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See the notice on TED website

364927-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Gaz naturel – Регулярна доставка на компресиран природен газ за захранване на 
отоплителната система на ЦХА-Варна
OJ S 101/2026 28/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: ИНСТИТУТ ПО МЕТАЛОЗНАНИЕ, СЪОРЪЖЕНИЯ И ТЕХНОЛОГИИ С 
ЦЕНТЪР ПО ХИДРО- И АЕРОДИНАМИКА "АКАД. АНГЕЛ БАЛЕВСКИ" ПРИ БАН
Adresse électronique: e.nikolova@bshc.bg
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Enseignement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Регулярна доставка на компресиран природен газ за захранване на отоплителната 
система на ЦХА-Варна
Description: За осъществяване на доставките на компресиран природен газ (КПГ) 
доставчикът по обществената поръчка (ОП) е необходимо да осигури съответното 
техническо оборудване - специализиран транспорт и заменяеми бутилкови групи с 
работно налягане 20MPa, събрани в здрава метална рама и монтирани на мобилна 
платформа. Газобутилковите групи да са окомплектовани със спирателна и 
измервателна система и автоматично действащо предпазно устройство, което 
осигурява изпускане на природния газ в атмосферата при повишаване на 
температурата на стените на бутилките над 100 градуса по Целзий. Всички газови 
съоръжения трябва да са окомплектовани с паспорт и сертификат, съгласно 
нормативните изисквания. Характеристики на КПГ: природен газ метан – компресиран с 
калоричност не по – ниска от 8000 до 10000 килокалории за кубически метър. 
Налягането на доставения природен газ /метан/ - компресиран е до 20 МРа. Изисквания 
за качество: Доставяният КПГ трябва да отговаря на изискванията и стандартите, 
определени в Наредбата за качеството на течните горива, условията, реда и начина за 
техния контрол, изискванията на Закона за чистотата на атмосферния въздух, както и на 
всички други приложими изисквания на действащата нормативна база на Р. България - 
съгласно БДС или еквивалентно. Предоставя се сертификат за калорийност на 
доставения КПГ. Разчетното годишно (сезонно) количество газ е 200 хнм3 при срок на 
договора до 4 (четири) години. Възложителят не се обвързва с доставката на цялото 
прогнозно количество. Посоченият обем е приблизителен и зависи от сезонните нужди 
на възложителя според метеорологичните обстоятелства. Повече подробности в 
документацията на ОП.
Identifiant de la procédure: 93eb5127-a5c2-47e5-be9b-c1bc123f128f
Identifiant interne: 585221
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/364927-2026
mailto:e.nikolova@bshc.bg
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2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09123000 Gaz naturel

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Варна (BG331)
Pays: Bulgarie

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 800 000,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Участникът трябва да отговаря на изискванията за лично 
състояние по чл. 54 и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП. На основания чл. 104, ал. 2 от ЗОП 
оценката на техническите и ценовите предложения на участниците ще се извърши 
преди разглеждане на документите за съответствие с критериите за подбор, когато тази 
възможност е посочена от възложителя в обявлението и са спазени изискванията на чл. 
104, ал. 3 от ЗОП. Гаранции: Гаранция, обезпечаваща изпълнението на договора, в 
размер на 10% (десет) на сто от стойността на ОП без ДДС (прогнозната) се представя 
от избрания изпълнител в една от формите посочени в чл. 111, ал. 5 от ЗОП (парична 
сума, банкова гаранция или застраховка). Тъй като прогнозната стойност на ОП е над 
прага за доставки, възлагано от публични възложители, забраната по чл. 5к от 
Регламент (EС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г. за изменение на Регламент 
(ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна, е приложима. Подписва се съответната 
декларация по образец. Възложителят прилага основанията за отстраняване по чл. 107 
от ЗОП.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
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(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). 
Съгласно чл. 101, ал. 11 от ЗОП Свързани лица не могат да бъдат самостоятелни 
кандидати или участници в една и съща процедура.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
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в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Регулярна доставка на компресиран природен газ за захранване на отоплителната 
система на ЦХА-Варна
Description: За осъществяване на доставките на компресиран природен газ (КПГ) 
доставчикът по обществената поръчка (ОП) е необходимо да осигури съответното 
техническо оборудване - специализиран транспорт и заменяеми бутилкови групи с 
работно налягане 20MPa, събрани в здрава метална рама и монтирани на мобилна 
платформа. Газобутилковите групи да са окомплектовани със спирателна и 
измервателна система и автоматично действащо предпазно устройство, което 
осигурява изпускане на природния газ в атмосферата при повишаване на 
температурата на стените на бутилките над 100 градуса по Целзий. Всички газови 
съоръжения трябва да са окомплектовани с паспорт и сертификат, съгласно 
нормативните изисквания. Характеристики на КПГ: природен газ метан – компресиран с 
калоричност не по – ниска от 8000 до 10000 килокалории за кубически метър. 
Налягането на доставения природен газ /метан/ - компресиран е до 20 МРа. Изисквания 
за качество: Доставяният КПГ трябва да отговаря на изискванията и стандартите, 
определени в Наредбата за качеството на течните горива, условията, реда и начина за 
техния контрол, изискванията на Закона за чистотата на атмосферния въздух, както и на 
всички други приложими изисквания на действащата нормативна база на Р. България - 
съгласно БДС или еквивалентно. Предоставя се сертификат за калорийност на 
доставения КПГ. Разчетното годишно (сезонно) количество газ е 200 хнм3 при срок на 
договора до 4 (четири) години. Възложителят не се обвързва с доставката на цялото 
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прогнозно количество. Посоченият обем е приблизителен и зависи от сезонните нужди 
на възложителя според метеорологичните обстоятелства. Повече подробности в 
документацията на ОП.
Identifiant interne: 585221

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09123000 Gaz naturel

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Варна (BG331)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 4 Ans

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 800 000,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: След изтичане на 4-годишния срок на бъдещия договор по тази ОП.
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Участникът трябва да отговаря на изискванията за лично 
състояние по чл. 54 и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП. На основания чл. 104, ал. 2 от ЗОП 
оценката на техническите и ценовите предложения на участниците ще се извърши 
преди разглеждане на документите за съответствие с критериите за подбор, когато тази 
възможност е посочена от възложителя в обявлението и са спазени изискванията на чл. 
104, ал. 3 от ЗОП. Гаранции: Гаранция, обезпечаваща изпълнението на договора, в 
размер на 10% (десет) на сто от стойността на ОП без ДДС (прогнозната) се представя 
от избрания изпълнител в една от формите посочени в чл. 111, ал. 5 от ЗОП (парична 
сума, банкова гаранция или застраховка). Тъй като прогнозната стойност на ОП е над 
прага за доставки, възлагано от публични възложители, забраната по чл. 5к от 
Регламент (EС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г. за изменение на Регламент 
(ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна, е приложима. Подписва се съответната 
декларация по образец. Възложителят прилага основанията за отстраняване по чл. 107 
от ЗОП.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques
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5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: чл. 63, ал. 1, т. 8 от ЗОП- Участникът да разполага с 
инструменти, съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на 
поръчката. Доказва се с декларация за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. С оглед 
гарантиране на редовността на доставките участникът да разполага с минимум 2 (две) 
батерийни пътни превозни средства (ППС) с монтирани бутилкови групи за превоз на 
опасни товари – компресиран природен газ. ППС трябва да имат издадени валидни 
удостоверения за превоз на опасни товари (ADR) – компресиран природен газ съгласно 
Наредба № 40 от 14 януари 2004 г. за условията и реда за извършване на автомобилен 
превоз на опасни товари. За батериите от бутилки трябва да има издаден акт за 
първоначален и периодичен технически прегледи; протокол от контрол на батериите от 
бутилки за превоз на опасни товари; протокол от периодичен контрол на батериите от 
бутилки за превоз на опасни товари. Доказателства се представят при условията на чл. 
67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: чл. 63, ал. 1, т. 1 б. "б" от ЗОП- Участникът да е 
изпълнил дейности с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, за 
последните три години от датата на подаване на офертата. Доказане - списък на 
доставките, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка или услуга. Опит – участникът да е изпълнил дейности с предмет 
и обем, идентични или сходни с тези на настоящата поръчка през последните три 
години от датата на подаване на офертата. Под идентични или сходни дейности и обем 
се разбира доставка на КПГ с обем не по-малко от 200 хнм3 на година. Доказателства 
се представят при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: чл. 63, ал. 1, т. 5 от ЗОП- Участникът да разполага с 
персонал с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. 
Доказване - списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документи, които доказват професионална компетентност на 
лицата. С оглед гарантиране на редовността на доставките участникът да разполага с 
минимум 2 (две) лица за изпълнение на поръчката, които да притежават 
правоспособност за управление на МПС категория С + Е и свидетелство за превоз на 
опасни товари - ADR съгласно Наредба № 40 от 14 януари 2004 г. за условията и реда 
за извършване на автомобилен превоз на опасни товари. Доказателства се представят 
при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Стойност на единичната цена за компресиране и доставка на 1000 нм3 в евро без 
ДДС
Description: А мин оферирана стойност А = -------------------------------------- x 80 A предл. 
Където: А мин оферирана стойност е най – ниското ценово предложение (единичната 
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цена за компресиране и доставка на 1000 нм3); А предл. и оценяваното ценово 
предложение (единичната цена за компресиране и доставка на 1000 нм3). Максимален 
брой точки за А = 80.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 80
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Наличие на система за дистанционно отчитане
Description: • Налична Б = 10 • Липсваща Б = 0
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Срок за доставка в часове след заявка или потвърждение за доставка
Description: Минимум 6 (шест) часа, максимум до 12 (дванадесет) часа: В мин 
оферирана стойност В = -------------------------------------- x 10 В предл. Където: В мин. 
оферирана стойност е най – ниското време за доставка; В предл. и оценяваното време. 
Максимален брой точки за В = 10 КО = стойност на търговската надбавка + 
дистанционно отчитане + срок за доставка
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/585221
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/585221
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 29/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 01/07/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre

https://app.eop.bg/today/585221
https://app.eop.bg/today/585221
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Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 
от ЗОП
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: ИНСТИТУТ ПО МЕТАЛОЗНАНИЕ, СЪОРЪЖЕНИЯ И ТЕХНОЛОГИИ С 
ЦЕНТЪР ПО ХИДРО- И АЕРОДИНАМИКА "АКАД. АНГЕЛ БАЛЕВСКИ" ПРИ БАН
Numéro d’enregistrement: 000662064
Adresse postale: кв. “Аспарухово”, п.к. 58, ул. “Уилям Фруд” № 1
Ville: гр. Варна
Code postal: 9003
Subdivision pays (NUTS): Варна (BG331)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Емилия Димитрова Николова
Adresse électronique: e.nikolova@bshc.bg
Téléphone: 052 910 295
Adresse internet: https://bshc.bg/
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/18232
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 964f256c-b566-4c98-bffc-8f7e69a5db60  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence

mailto:e.nikolova@bshc.bg
https://bshc.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18232
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 27/05/2026 08:02:32 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 364927-2026
Numéro de publication au JO S: 101/2026
Date de publication: 28/05/2026
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